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Mishnah Yevamot, chapter 3

) [In the case of] four brothers, two
of whom were married to two sisters:
if those who were married to the
sisters died, these [the sisters] must
perform halitzah and may not be taken
in levirate marriage [by the surviving
brothers; since each widow 1is the
zekukah (i.e., the status of one who is
attached to another through potential
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yibum until halitzah) of each brother,

the one who performs levirate marriage comes into a prohibited union with the
sister of his zekukah]. If they had already married them, they must dismiss them.
Rabbi Eliezer said, The School of Shammai hold that they may retain them, and

the School of Hillel hold that they must dismiss them (see Bartenura).
(2) If one of the sisters [in the aforementioned case] was forbidden to one [of the
brothers] under the prohibition of incest [e.g., as a mother-in-law, i.e., he was
married to the widow's daughter], he is forbidden to marry her, but may marry
her sister [who is not forbidden on account of being a sister of his zekukah, since
the latter is Biblically forbidden to the levir and she is not regarded as his
zekukah], while to the other brother, both are forbidden [as above]. [If one sister]
was forbidden by virtue of a commandment [a Rabbinic prohibition] or by virtue
of holiness [e.g., a divorcee and a priest] she must perform the halitzah and may
not be taken in levirate marriage.
3) If one of the sisters was forbidden to one brother under the law of incest and
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the other sister was forbidden to the
other under the law of incest, she who
is forbidden to the one is permitted to
the other and she who is forbidden to
the other is permitted to the first. This
is the case concerning which it has
been said: When her sister is [also] her
sister-in-law [the wife of her husband's
brother, she does not become forbidden
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zekukah to the other brother] she may either perform halitzah or be taken in
levirate marriage.
@ If two of three brothers were married to two sisters, or [one brother] to a
woman and [the other brother to] her daughter, or [one brother] to a woman and
[the other brother to] her daughter's daughter, or [one brother] to a woman and
[the other brother to] her son's daughter, these [women] must [if their husbands
died childless] perform the halitzah [with the third surviving brother] and may
not be taken in levirate marriage [by that brother, since each is his zekukah, and
each is forbidden to him as the relative of his zekukah]. Rabbi Shimon, however,
exempts them [even from halitzah. His reasoning: the Torah states, “Do not take
a woman with her sister (in marriage) as rivalry” (Leviticus 18:18)— this applies
when they become rivals, as in this case, in which they both need him for yibum,
and therefore, you may not take either of them; the law is not in accordance with
Rabbi Shimon]. If one of them [one of the sisters] was forbidden to him by the
law of incest, he is forbidden to marry her but is permitted to marry her sister.
If, however, the prohibition is due to a commandment or to holiness, they must
perform the halitzah and may not be taken in levirate marriage.
(5) If two of three brothers were married to two sisters and the third [brother] was
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unmarried, and when one of the sisters'
husbands died, the unmarried brother
[the widow] a
ma'amar [i.e., said to the widow in the

addressed to her

presence of witnesses, ‘“You are
betrothed
betrothel money], and then his second
brother died, the School of Shammai
say, His wife [remains] with him

to me” and gave her

[since he addressed a ma'amar to her,
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she is regarded as his wife] while the

other is exempt [even from halitzah] as being his wife's sister. The School of
Hillel, however, maintain that he must dismiss his wife by a letter of divorce and
by halitzah [they hold that the ma'amar is not a complete marriage and therefore,
when the second becomes his zekukah the first is thereby forbidden as the sister
of his zekukah. On the other hand, she still requires a letter of divorce because
the ma'amar imparts partial marital status], and his brother's wife by halitzah [she
is the sister of a zekukah who may not contract levirate marriage, but must
perform halitzah]. This is the case in regard to which it was said: Woe to him
because of his wife, and woe to him because of his brother's wife [the second
widow is not only forbidden to him, but also deprives him of the first widow, to

whom he addressed the ma'amar].

(6) If two of three brothers were married to two sisters and the third was married
to a stranger [i.e., not related to the others], and one of the sisters' husbands died
and the brother who was married to the stranger married his [the dead brother's]
wife and then died himself, the first [widow, who is now also the widow of the
second dead brother] is exempt [from levirate marriage and halitzah with the
surviving brother] as being his wife's sister, and the second is exempt [from
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levirate marriage and halitzah with the
surviving brother] as being her rival.
If, however, he had only addressed to
her [the first widow] a ma'amar and
then died, the stranger must perform
halitzah and may not contract the
levirate marriage [the same law applies
even if he did not address a ma'amar
and died; however, the Mishnah cites
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in accordance with Bet Shammai]. If
two of three brothers were married to
two sisters and the third was married
to a stranger, and when the brother who was married to the stranger died, the
husband of one of the sisters married her [the widow] and then died himself, the
first [wife of the second dead brother] is exempt [from marriage and halitzah
with the surviving brother] in that she is his wife's sister, and the other [the
stranger, whom the deceased second brother had taken in levirate marriage] is
exempt as her rival. If, however, he had only addressed to her [the stranger] a
ma'amar and died, the stranger must perform halitzzah [with the surviving
brother] and may not be taken in levirate marriage.
(7 If two of three brothers were married to two sisters and the third was married
to a stranger, and when one of the sisters' husbands died the brother who was
married to the stranger married his wife, and then the wife of the second brother
died, and afterwards, the brother who was married to the stranger died also, she
[the wife of the first brother] is forbidden to him [the surviving brother] for all
time, since she was forbidden to him for one moment [when her husband died
she was forbidden to his brother who was married to her sister as his “wife's
sister.” This prohibition remains permanently in force and is never removed, not
even when her sister subsequently dies and she is no longer the levir's “wife's
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sister”’]. If two of three brothers were
married to two sisters and the third
was married to a stranger, and one of
the sisters' husbands divorced his wife,
then the brother who was married to
the stranger died and the one who
divorced his wife married her and then
died himself —
concerning which it was said: And if

this is a case

any of these died or were divorced,
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their rivals are permitted [the stranger

who was taken in levirate marriage was never the rival of the sister of the wife
of the surviving brother, since the sister had been divorced before the levirate

marriage with the stranger had taken place].

@®) [If, in the case of any one of] all these [the fifteen relatives that are forbidden
to the deceased's brother listed in Mishnah 1:1, above] the betrothal or divorce
[on the part of the dead childless brother] was in doubt, then their rivals must
perform halitzah [since it is possible that the betrothal was not valid or that the
divorce was valid and they, therefore, are not rivals of a forbidden relative
therefore halitzah is required as a safety precaution] and may not be taken in
levirate marriage [since it is possible that the betrothal was valid, or that the
divorce was not valid, and they are consequently the rivals of a forbidden
relative]. What is meant by doubtful betrothal? If, when he threw a token of
betrothal to her [while they were both standing in public alley, with a distance
of eight amot between them] it was uncertain whether it fell nearer to him [within
the four amot closer to him and is, therefore, not considered having been given
to her and is not a valid betrothal] or nearer to her [within the four amot closer
to her and is, therefore, considered as having been given to her and a valid
betrothal]; this is a case of doubtful betrothal. Doubtful divorce? If he wrote a
letter of divorce in his own handwriting and it bore no signatures of witnesses
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[which, Biblically, is a valid divorce,
but the Rabbis voided it (see Mishnah
Gittin 9:4)] or [when it is not in his
handwriting] if it bore signatures but
no date, or if it bore a date but the
signature of only one witness, these
are cases [which Biblically are valid,
but the Rabbis voided them and are
referred to here as cases] of doubtful
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divorce.
) If three brothers were married to three women who were strangers [to each
other], and one of them died [childless]. Then the second brother addressed to
her [the widow of the dead brother] a ma'amar and died, then these [the two
widows whom should ordinarily fall to yibum to the surviving brother] must
perform halitzah [with the surviving brother] but may not be taken in levirate
marriage; for it is said, “and one of them died [childless ...] her husband's brother
must be intimate with her” (Deuteronomy 25:5) — only she who is bound because
of one brother-in-law [is to be married by him] but not she who is bound because
of two brothers-in-law [i.e., she is bound to the surviving brother as his zekukah
from the first brother who died, since the second brother did not complete the
levirate marriage and also because of the second brother who started the process
of levirate marriage by addressing the ma'amar and subsequently died childless.
(A ma'amar of a levir, unlike a completed levirate marriage, does not totally
sever the levirate bond between the wife and her deceased husband)]. Rabbi
Shimon says: He may take, in levirate marriage, whichever of these he wishes
[he maintains that a ma'amar either has the total validity of marriage, or is totally
invalid; if valid, the surviving levir is marrying his second brother's wife, and if
a ma'amar does not have validity, he is marrying either the wife of his first
brother or the wife of his second] and then participate in the halitzah with the
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other [the levirate marriage of the one
cannot exempt the other from halitzah,
since it is possible that a ma'amar is
invalid, and the two widows are
therefore, of different brothers. He
may not marry both, since a ma'amar
may be valid, and he would thus be
marrying two widows of the same
brother]. If two brothers were married
to two sisters, and one of the brothers
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died, and afterwards, the wife of the

second brother died, then she [the widow] is forbidden to him [the surviving
brother] forever, since she was forbidden to him for one moment [prior to his
wife's death and after the death of her husband, she was forbidden to him as his

wife's sister].

(10) If two men betrothed two women, and as they were entering into the bridal
chamber, they exchanged one for the other, they [the men, if they had relations
with the women] are guilty of an offense against a married woman. If they [these
men,] were brothers, [and they had relations with the women] they are guilty also
of an additional offense against a brother's wife. If [the betrothed women] were
sisters, they [the men, if they had relations with the women] are guilty
additionally on account of the prohibition “[neither shall you take] a wife to her
sister” (Leviticus 18:18). If these [the women] were niddot [the men, if they had
relations with the women, are guilty also] on account of [the law of] niddah. They
[the women] must be kept apart [from their husbands] for three months, since it
is possible that they are pregnant [children from such a union are mamzerim, and
precautions must be taken so that they do not pass as legitimate children]. If they
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[the women] were minors and M0 PJ ORI .TROINIR PIOR B s
incapable of bearing children, they Kaiainlg il fa) 1595);

may be restored [to their husbands] at

once. If they [the women] were priestly women, they are disqualified from

terumah.
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